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Die 475 Meter lange Galerie der Ganne di S.Antonio, ein Teilstück der neuen Gotthardstrasse. Comet-Photo
La galerie des Ganne di S.Antonio, longue de 475 m. C'est un tronçon de la nouvelle route du Gothard
La tettoia paravalanghe delle Ganne di S.Antonio, lunga 475 m, sulla nuova strada del S.Gottardo
The 1425-ft. long Ganne di S.Antonio gallery, one section of the new Gotthard highway

ABSCHIED I Oil DEB TBEMMOLA —
X'EVES VOl\DEB GOTTIIABDSTBASSE

Zu den eindrücklichsten Passfahrten zählt diejenige über den St. Gotthard,
den Zentralpass der Alpen, der in seinem Südhang bisher in 24 kühnen
Kurven durch die wilde Tremolaschlucht überwunden werden musste,
über eine Strassenanlage, die an den heutigen dichten Verkehr, vor allem
an die Autocarführer hohe Anforderungen stellte. Das Jahr 1967 bringt
mit der Eröffnung der neuen Südrampe an der gegenüberliegenden
Talflanke nicht nur eine flüssigere Abwicklung des Reisestroms über die

grosse Nord-Süd-Verbindung, mit ihm werden dein Touristen auch völlig
neue Ausblicke über Bedrettotal und Leventina geschenkt. Als National-
strassenabschnitt (N2) durchmisst das neue Strassenstiick den Talhang
in zwei breiten Schlaufen (Kurvenradius 25 m, maximales Gefälle 5

Prozent.) Es gestattet eine durchschnittliche Fahrgeschwindigkeit von 75 km
pro Stunde.

RECENTISSIME SULLA STRADA DEL SAN GOTTARDO

II valico del S.Gottardo, importantissimo per la sua posizione centrale
nella catena alpina, è tra i più avvincenti quanto a bellezza. Sul versante
méridionale era accessibile, finora, soltanto percorrendo una strada a

serpentina, di ventiquattro svolte, inadeguata alla densità del traffico
odierno, e particolarmente disagevole e pericolosa per i grandi torpedoni.
Quest'anno, è perô stata inaugurata la nuova strada, che corre sull'altro
banco délia valle: essa consente una maggiore fluidità alle eorrenti turi-OD
Stiche di questa via di comunicazione tra il settentrione e il mezzogiorno
d'Europa, ed offre inoltre ai viaggiatori la possibilité d'ammirare la Val
Bedretto e la Leventina secondo prospettive affatto nuove. Il tracciato -
che è parte intégrante délia strada nazionale N2 — supera il dislivello con
due ampie curve (raggio 25 m; pendenza massima 5%) e puö esser per-
corso alla vélocité massima di 75 km orari.

Du NOUVEAU SUR LA ROUTE DU GOTHARD

La route du Gothard est l'une des plus impressionnantes du massif central
des Alpes. Sur le versant méridional elle franchit en vingt-quatre lacets

hardis les gorges sauvages de la Tremola; ce tronçon, où la circulation est

intense, pose de dures exigences aux automobilistes, aux conducteurs
d'autocars en particulier. L'ouverture de la nouvelle rampe sud, sur le
flanc opposé de la vallée, conférera une plus grande fluidité au trafic
nord-sud; la nouvelle route offrira aux touristes de nouvelles échappées

sur le val Bedretto et sur la Leventine. Ce tronçon de la route nationale

(N2) gravit le flanc de la vallée en deux courbes hardies (de 25 m de rayon
et d'une déclivité maximale de 5 pour-cent) ; il permet une vitesse moyenne
de 75 km/h.

News from the St. Gotthard Road

One of the most impressive of the Alpine pass roads is that over the
St. Gotthard, the central pass of the Alps, on the south slope of which the
wild Tremola Gorge has, up to now, been threaded by 24 boldly traced
loops. The old Gotthard road was a major challenge to the dense traffic
of modern times, especially to the drivers of buses. In 1967 there will be

opened the new south approach, on the opposite side of the valley; this
will bring about a smoother flow of traffic and will at the same time offer
the traveller on this great north-south route entirely new panoramas over
the Bedretto Valley and the Leventina. As a section of the National Highway

(N2), the new stretch of road takes the slope in two sweeping curves
(radius of curve 75 ft., maximum gradient 5%). II. permits an average
speed of 46 miles per hour.

Die alte Strassenanlage durch die Tremolaschlucht wird nun durch die

neue Anlage entlastet — zum Vergnügen derer, die es nicht eilig haben.
Photo Ilans HoneggerDD

L'ancien tronçon de route é travers les gorges de la Tremola sera désormais

déchargé par la nouvelle route, é la grande joie de ceux qui ne sont pas
pressés.

Il vccchio tracciato, che attraversa la gola délia Tremola, è ora alleggerito
nel traffico dalla nuova strada. Continueranno tuttavia a percorrerlo, per
diporto, gli automobilisti non posseduti dal deinone délia fretta.

The old road through the Tremola Gorge will now be relieved of some
of its traffic by the new highway—to the delight of those who are not in
a hurry.
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